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Letnik IV. List za srednješolsko dijaštvo. Štev. 5.

Ksaver Moško:

Iveri. hi
O knjigah in ljudeh.

Er mochtc es gern auf immer 
niederschreiben, in den Fels hinein- 
ineisseln, wonn er konnte, und sag en : 
„I)as ist inein Bestes. Mein Leben war 
wie der Dampf und ist nicht rnehr; 
aber dies sah und wusste ich; wenn 
etwas an m ir ist, is t dies eures Ge- 
denkens wert.“ Das ist sein, „Schrei- 
bon“ ; in seiner kleinen, menschli- 
chen Weise und je nach dem Grade, 
in dem gottliche Jiingebung in ihm 
ist, ist es seine Schrift, seine „heilige 
Schrift". Das ist ein BUCH.

Jolm Ruskin v prevodu Marije Kiihn.

Najljubši čas dneva  so mi večeri. Ne pole tn i večeri, ko šum i 
zunaj življenje do desete ure, še dalje  v noč. T ak i večeri raztresajo ,  
u tru ja jo .  Duša so ne m ore docela  u m ir i t i ;  ne m ore  zbra ti  dovolj 
močno in  jasno  velik ih  in  globokih misli, ki bi j ih  r a d a  povedala , 
in se le težko n a jde  za nje  dovolj mogočne besede.

Res so včasih poletni so lnčni zatoni čudoviti. Z ža rn im  p la ­
menom  poezije napo ln ijo  dušo. A bežen je  ta  ža r  in  čar. P renem iren  
je čas in  p reg lasen :  poezija  se ne m ore  dovolj razcvesti in razživeti, 
ne p ron ikn i t i  v vse s rčne globine. T ako  h ite  skozi drhtečo dušo le 
blodne vizije ; čes tok ra t  so res  čudovite  in  veličastne, a  do dna  n a ­
vadno  ne zaorjejo  v dušo ;  globoke, neizbrisne sledi vtisnejo v njo 
m alokdaj.

P r iz n a v a m :  tudi tak i  večeri rode k ra s n a  dela. A večinom a je  v 
n jih  nekaj nem irnoga  — živ odsvit tis t ih  bežnih, v iz ionarn ih  slik so.
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D rugačn i so jesenski,  zimski večeri;  večeri z m elanholičn im  
so lnčn im  zahodom, z zgodnjim, t ih im  m rakom . Vsepovsodi m ir  in 
pokoj, m irno  v hiši, m irno  spodaj n a  cesti, m irno  v vasi, m irno  
v duši. N ajgloblja  poezija p r ih a ja  tedaj k n ji  v goste in se poraz- 
govori z n jo  . . .  M orda je duša  p o lna  boli, po lna  tihe otožnosti. A 
tu d i  bol in  otožnost s ta  ob teh  molčečih večerih  globlji nego ob 
h ru p n ih  poletnih. In tud i bol in  o tožnost s ta  polni poezije, mehke 
in  mile, rodeče velike, lepe misli.

K ar  sem nap isa l  v živ ljen ju  dobrega in  b ra n ja  vrednega, sem 
nap isa l  izvečine ob tak ih  večerih, v t ihem  m raku ,  v molčeči s a n ja ­
joči noči.

Čudovit čas, poln  ž iv ljen ja  in  plodovitosti , poln navdihov in  
razodenja.

V takem  m ra k u  sedim v sam otn i  svoji sobi. Ni mi, da bi prižgal 
luč. T ako  se laže in  lepše san jari .

V peči gori o g e n j ; venom er govori s pojočim, zateglim  glasom. 
Obenem p a  se skozi lukn je  v du rc ih  z radovedn im i očmi ozira po 
sobi, po steni, po k n j igah  ob steni. Svetle oči begajo s kn jige  n a  
knjigo, k a k o r  se ne bi mogle odločiti, n a  k a te r i  se naj ustavijo , s 
k a te ro  se naj porazgovore  o skrivnostih ,  ki j ih  je pisatelj  položil 
v njo.

T ud i jaz se zag ledam  v knjige. In v tihi samoti, ki je je po lna  
soba, poln  ves moj dom, se po razgovorim  z njimi, z drag im i zn an ­
kam i in  prija te lj icam i.

P orazgovorim  se z n jim i — in obenem govorim  s pisateljem, 
k i me loči od n jega  m o rd a  pol sveta, s to le t ja  m o rd a  in tisočletja. 
Govorim z njim, k a k o r  bi sedel tuka j  ob m eni in bi mi gledal v 
oko in  bi odp ira l  p red  menoj n a j ta jn e jše  misli  srca, na j in t im nejše  
skr ivnosti  duše. Vse mi o d k r iv a  in  vse g ledam  pred  seboj, k a r  m u 
čuti duša, k a r  upa, k a r  p r ičakuje ,  po čem er h repen i  in  česar  se boji. 
Vse njegovo življenje  se v p isan ih  s l ikah  r a z g r in ja  p red  začudeno 
mojo dušo, njegovi boji in  zmage, upi, zmote in blodnje, kesanje  
in  p okora  in trp ljenje .

Začuden, s tihim, občudujočim  spoštovan jem  poslušam  to go­
vorico. Kes, govore r a z l ič n o : ta  resno  in  važno, oni lahkotno, k ra m ­
ljaje, ta  s tihim, b lag im  nasm eškom  n a  ustih, oni z dobrovoljnim , 
veselim smehom, ta  z žgočo ironijo , oni z m ehko m elanholijo .

Različno govorijo, a  eno vem : najboljše, k a r  jo nosil v srcu, 
je  dal vsak  knjig i in  je po nji izročil tud i meni. Najlepše misli, 
na jv iš je  ho ten je  je  zaupa l knjigi,  po kn jig i meni. Misli vsega živ­
ljenja , spoznanje  vsega isk an ja  je  vd ihnil  kn jig i  — tud i zam e! Delo 
in  t ru d  dolgih let je  vsejal v razore  teh listov, v t rp l je n ja  m orda ,  
v p o m a n jk a n ju  in  žalosti — sad  t rg a m  jaz!

Zato ču t im  in vem : Spoštovati m oram  vsako knjigo, p isano  z 
dobrim  nam enom , z velik im  srcem. Hvaležen m oram  biti za vsako



misel, vsako besedo, izrečeno in  izročeno v n ji  in  po n ji  tu d i  meni. 
Tudi mene bi naj učila, to lažila  in  dvigala, bo ljša la  in  p le m e n i t i l a ..  •

Naj lepši t re n u tk i  dneva  so tisti, ko se razg o v a r jam  s kn j igam i 
in  n jih  avtorji ,  bodisi da  j ih  berem, bodisi da v m isl ih  še en k ra t  
preživim, k a r  sem bral.

Če n im a  kdo n a  vsem svetu  p rija te lja ,  svetovalca  in to lažnika, 
v sak a  dobra  kn jiga  m u je prija te lj ,  najboljši,  vedno zvesti p rija te lj ,  
svotovalec in  tolažnik.

* *
*

Eno obžalu jem : da  v m lad ih  dneh n isem  dovolj poznal cene 
knjig. Ne v duševnem  oziru, d a  j ih  ne bi spoštoval. Ne, spoštoval 
sem jih  vedno, več: ljubil sem j ih !  Zato sem v d ijašk ih  le tih  ra d  
s trada l ,  d a  sem si mogel kup it i  knjigo. A n jih  m a te r ia lne  cene nisem 
dovolj poznal in n j ih  etične, n jih  pom ena za ž ivljenje: zbiral jih 
n i s e m !

Zdaj obžalujem  to lahkom iselnost.  Koliko sem jih  kupil, a  izpo­
sodil, in  mi j ih  niso vrnili.  Bile so m noge res sam e ob sebi neznatne, 
iz Mendlove, Beclamove zbirke. A nič za to! K olikokra t  so prišli  
pozneje hipi, ko bi to in  ono zelo potreboval. Če bi j ih  lepo zbiral
— in p r ide ja l  m o rd a  nekaj novcev te r  kup il  vezane — jih  zazna ­
m oval s š tevilkam i, bi sam o segel v om aro  ali n a  predal, ko bi to 
ali ono rabil,  jo vzel, odprl. A če j ih  človek zanem arja ,  j ih  lepo ne 
u re ja ,  se poizgubijo, ko j ih  rabiš, m oraš  šele pisati  po nje, dos t ik ra t  
tedne čakati,  p reden  j ih  dobiš — izguba časa, izguba d e n a r j a . . .

N avrh  so pozneje človeku na jd raž je  knjige  izza m lad ih  dni, 
izza d i jašk ih  let.

Vzamem včasih ka tero  v roko, samo vidim jo v omari, in  glej: 
h ipom a se spomnim, kdaj in  v k ak ih  okolišč inah  sem jo kupil, kdaj 
in  kje sem jo p rv ik ra t  bral, s kak im i čuvstvi. Ko sem p rv ik ra t  b ra l 
Aškerčeve „Balade in  rom ance41, v peti šoli, tiste  večere po Božiču, 
v hud i zimi, mi je p regore la  n a  h rb tu  vsa  sukn ja .  Preblizu  k peči 
sem se nas lan ja l ,  a čutil n isem  ničesar. Nesreča je b ila  tem  večja, 
ke r  sem imel sam o to sukn jo  razen  zimske, ki sicer tud i ni bila  
bogvekako im en itn a  in  topla. T ako  sem m ora l  nekaj časa  tud i v 
šoli sedeti v zimski suknji .  Še danes  bi z lahkoto  pokazal m esta  na  
razn ih  potih  v celjski okolici, kje sem čital Byrona, k je  Sienkieviča, 
kjo D ickensa in  d ruge  . . .  Bili so lepi časi . . .

O dbeg lam lados t  oživi ob pogledu n a  tako  knjigo. Topli dih onega 
idealizma, onega p lam tečega navdušen ja ,  s k a te r im  smo tedaj b rali 
vsako  lopo knjigo, zaveje skozi misli in  dušo. S ladko postane člo­
veku  ob s rcu  in otožno obenem  . . .

*  *
*

S poštu jem  vsako pošteno knjigo. Ker v vsaki vidim t ru d  in  delo, 
iz vsake mi govori srce pisateljevo.
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S spoštovan jem  sem vzel v roko  tud i v sak  rokopis, ki mi ga 
je  kdo poslal v oceno. O menim p a  odkritosrčno , da  se dvojega vsa- 
k ik ra t  zelo u s tra š im  — in  mislim, da  vsak p i s a te l j : ako  kdo zahteva, 
naj n a red im  pesem prigodnico, in  ako  mi kdo pošlje rokopis, da  ga 
naj p reberem  in povem o n jem  svoje misli. S p rv im  izgubi človek 
m nogo časa, n av ad n o  brez koristi ,  k e r  pesem bi naj b ila  vendar  
izliv srca. A pesem po naroči lu  zapeta, k o l ik o k ra t  bo?  Z d rug im  pa  
se človek le p rev ečk ra t  hudo  zameri,  če odk ri to srčno  pove svoje 
m nenje.

Niso p r i je tne  take  stvari ,  a  navzlic te m u :  spoštoval sem vsak 
rokopis .  Če n i bil popoln, vsaj dobra  vo lja  je  gotovo b ila  v njem, 
t r u d a  m orda  toliko ali celo več, nego ga im a n a d a r je n  pisatelj z 
dobrim i svojim i doli.

Spoštu jem  delo drugih , zato bi smel upati,  da  d rug i  tud i  moje. 
A so raz l ičn i ljud je  n a  sve tu ;  in im ajo  raz l ična  m n e n ja  o delu in 
t ru d u  d rug ih !

Ni dolgo tega, k a r  sem dobil od neke t i sk a rn e  k o rek tu rn e  pole 
in  svoj rokopis. Odprem, in kaj v id im ? Rokopis p reč r tan  in p rep isan  
k r ižem  kražem  k a k o r  šo lska  na loga  n a jzan ik a rn e jšeg a  drugošolca!  
Rokopis povesti, ki sem jo nosil le ta v s rcu  in v glavi in  sem jo 
pisal, p rep isoval in  pilil po ldrugo leto! Sedel sem včasih pri enem 
o ds tavku  po pol dneva, teh ta l vsako besedo, iskal za s lednji s tavek 
na jbo ljš i  ritem. Ponoči sem vs ta ja l  za rad i  enega s tavka, če se mi 
je  zazdelo, da  bi zvenel v d rugačn i obliki blagoglasneje . Zdaj pa  
zm etano vse sem in  tja, vse postav ljeno  n a  glavo!

Nekoč je g. dr. Vidic prevaja l  neko mojo črtico v nemščino. In 
mi je p isa l :  „Pošljem Vam ob pril ik i  prevod, da  preg leda te  in  p re ­
sodite, ali sem pogodil r i tem .“ T a  mož je vedel, kaj je knjiga, kaj 
je  delo. Imel je spoštovan je  pred njim. In vedel je, kaj je z u n a n ja  
oblika  v povesti, da  ji ta  daje  šele p ravo  um etn iško  vrednost.  Štil 
je  človek! A pride  mož, ki m u ne poznam  lica in m u ne vem im ena, 
in  mi vse unič i!

Res, več oči več vidi. Če bi mi gospod pri tem ali onem  prizoru  
om enil:  „Ta pogreša  k o lo r i ta  onega časa“ — povest im a zgodovinsko 
ozadje — „ta bi bil v duhu  tis t ih  časov bolje p isan  tako in  tako  — 
kako  bi bil hvaležen! A da  gre in um ori povesti življenje, ji po trga  
vse cvetje, to Človeka b o l i !

Res, tud i g. Levec mi jo, ko je bil p redsednik  ..Slovenske Ma­
tice11 in  u red n ik  „Knezove knjižnice,“ to in  ono popravil,  p re d ru ­
gačil, č r ta l  posam ezne besede, tudi odstavke. A tedaj sem bil še za ­
če tn ik  in  sem naglo  delal. V endar pa n a  glavo postav lja l mojih 
s tavkov  in odstavkov ni nikoli!  In k a r  je p renaredil ,  k a r  je popravil
— bilo je k ak o r  v kam en vklesano! „Da, tako  m o ra  biti in ne d r u ­
gače !“ sem si mislil ob vsakem  pop ravku .  Ona le ta so b ila  za me 
n a jbo ljša  šola. Naučil sem se, vsaj glede fines jezika, p r i  n jem  vsaj
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to liko k a k o r  poprej v g im naziji  dasi sem imel v slovenščini p ro ­
feso r je-s trokovn jake ,  g. Cilenška, znanega  p r irodos lovnega  pisatelja , 
in  g .Zavadla la ,  sedan jega  deželnega n a d z o rn ik a  dalm atinskega .  Vsem 
tem sem iz s rca  h v a le ž e n !

A kaj naj rečem, če mi kdo poprav i  „izmučen p o p o tn ik 11 v 
„izmočen popotnik",  „kru to  m o r i lk o 44 v „ k r6 to m ori lko44, „zmede“ 
v „zm ete?44 T ake  oblike lahko  m orda  napiše  k a k  slovničar, ki jih  
obenem  znanstveno  podpre, leposloven pisatelj  ne m ore  stop it i  z 
n j im i pred  čitajoče občinstvo, ker  bi se — osmešil.

Še celo im en a  niso  n aš la  milosti, im ena  iz moje domovine, po 
k a te r i  m o rd a  dotični gospod n iko l i  n it i  hodil ni. T ako  je  iz naše 
„D ornave“ nas ta lo  „T rnovo44. Vsi prljeki,  k i  živite tam  doli v k rasn i  
naš i  Panonij i ,  in  ki ste razk rop l jen i  po š irnem  svetu, vse vas k ličem: 
„Vstanite in  povejte, kdaj v ž iv ljenju  ste s lišali n am es tu  Dornave- 
T rn o v o ?44 N iko li?  Jaz tud i  ne!

Zato bi p rav  ponižno prosil :  Ako im a  k a k  penz i jon iran  gospod 
v L jub ljan i  preveč časa, naj si za božjo voljo poišče d rugačno  zabavo 
in  naj opusti  take  „k r6 te“ šale. Ker sicer si pač vsak  resen  pisatelj 
premisli,  p reden  izroči rokopis  d ruštvu , pri k a te rem  ga čak a  ta k a  
justif ikac ija .

*  *
♦

Glejte, to me je zabolelo in  me še boli!
K ritike sam e me niso n ikoli bolele. Ne nepovoljne, ne laskave. 

H vala  p isa te l ju  m n o g o k ra t  škodu je ;  lahko ga zavede, celo ubije. Za 
hvalo  in slavo nisem  pisal, pišem tem m anj,  čim s ta re jš i  postajam. 
To je beseda brez pom ena! Pišem, d a  povem svoje misli;  pišem, da 
bi kom u koristil.  O dkrito  in  jasno  p o v e m : ra jš i  sem p rep ro s t  p i­
satelj, ki res  kom u koristi ,  nego bi bil „slavljen  u m e tn ik 44, ki pa  
ne bi kor is ti l  n ikom ur,  m nogim  m o rd a  celo škodoval.

Ni dolgo tega, k a r  mi je nekdo in d irek tn o  očital d ram o „M ater44, 
da  sem z n jo  propadel. Vem, šo lska  d ra m a  ni. Šolsko dram e, po 
k la s ičn ih  p rav i l ih  in zgledih, n isem  n am erav a l  p isa t i  in  je n isem 
napisal.  Hotel sem le nekaj misli povedati,  ke r  se mi je zdelo po­
trebno, da  j ih  povem  — m o rd a  sem se tu d i  v tem motil, saj sem 
um rl j iv  človek, zm otam  podvržen. V to svrho  sem si izvolil d ra-  
m a tsko  obliko. Z u n an jeg a  efekta  z d ram o nisem  iskal. Tega v n ji 
tud i  ni. T ud i je  n isem  pisal za tiste, ki se hočejo skozi življenje 
presm ejati .  Ti je  naj n ik a r  ne hodijo  g leda t :  zelo razo ča ran i  bodo. 
Večina ljud i pa  sp ad a  v to ka tegorijo  . . .  A eno vem: pisal sem jo 
s pošten im  nam enom . In mislim, da  so glede poetične in idejne 
vrednosti  — ne po zunan j i  shemi — more m eriti  s š t ir i  pe tinam i 
izv irn ih  naš ih  dram.

Zaslužil pa  sem z njo — sk rivnos t  povem: f> K, reci pet kron. 
Edino  Č italn ica v Št. P e tru  n a  K rasu  mi je pos la la  tan tiem e za



eno preds tavo  v adven tu  1911 — 5 K. Izdatkov p a  sem imel že vsaj 
d v a jse tk ra t  toliko — 5 K! Za delo enega le ta! Ničesar ne očitam 
s lovenskem u n a ro d u :  s irom ak je z menoj vred. A naj se tud i  m eni 
n ičesar  ne očita.

A tu d i  k ake  nepovoljne k r i t ik e  me niso bolele, če so bile — 
poštene. Človeku le koristijo.

Bolelo pa  me je, če je kdo moje dobre in  najboljše  misli 
p o tva r ja l  in  zavijal.

Nekoč sem z usm iljen jem  pisal o deklici, k i  je  padla, a  se za 
svoj greh pokori  in trpi. Zaradi tega  me je neki k r i t ik  n izko tno  
smešil. Glejte, to me je v vseh k r i t ik a h  najbolj zabolelo.

Ker, ali sem storil  kaj h u d e g a ?  Ne! Storil sem isto k a r  K ristus 
Gospod: oznan ja l sem usm iljen je  in  ljubezen! „Kristus je  vedelu — 
prav i O skar W ilde — „da je ljubezen predvsem  tis ta  sk r ivnost 
sveta, za ka te ro  so obrača li  svoje poglede vsi modri, in  da se samo 
z l jubeznijo  m orem o prib l iža ti  s rcu  gobovca in  nogam  božjim.“

Kaj sem zagrešil  V Z usm il jen jem  sem govoril o trpeči duši. 
Ali ni Jezus iz Nazareta, moj Gospod in  Učenik, z usm il jen jem  
govoril o ženi, ki je  grešila, a  je že trpela, ker  je s ta la  ob nji 
smrt,  ka te ro  bi po besedah zak o n a  zas luž ila?  A Sodnik vseh sod­
n ikov  je razsodil:  „Kdor izmed vas  je  brez greha, naj vrže prvi 
kam en.“ Kako ga naj vržem ja z?  Kako naj sodim jaz drugače, 
nego je sodil moj Bog in  moj U čen ik?  Čudovita je ta  sodba, res ­
nično božja beseda! „Bilo je vredno, da je Gospod samo za to be­
sedo živel" — p rav i  W ilde — „Es ver lohn te  sich, fiir ein solches 
W ort  zu leben.“ (Hl)e p ro fu n d is“ v prevodu Meyerfeldovem.)

In dalje  p rav i  isti pesn ik  in m islec: „Seine Moral ist ganz auf  
Mitleiden gegriindet. Iliitte er n ich ts  w eiter gesagt a ls :  »Ilir s ind 
viele Stinden vergeben, denn sie h a t  viel geliebt,« es h a t te  sich 
verlohnt, fiir ein solches W ort  zu s terben.“

Kaj sem zagrešil?  Bol srca, gorje duše sem spoštoval. Ker 
v sak a  re sn ica  n a  svetu  jo spoš tovan ja  vredna. In to je :  veselje je 
čes tokra t  ponarejeno , m ask irano ,  bol ne. Ker če je ponare jena ,  ne 
ve srce za njo. Če je pa  srce ne čuti, n i bol. Zato nič n a  svetu  ni 
tako  resn ično  k ak o r  bol. In n ičem ur  razen  najpobožnejši molitv i 
ni Bog tako blizu k ak o r  resn ičn i boli. Skoro bi rek e l :  nevidno je 
p riču joč  v nji.

Če mo hoče kdaj p rem agati  človek v meni, da bi bil trd  ob 
trp l jen ju  bližnjih, in na js i  so sami zakriv il i  svojo bolest, se zatečem 
k sv. pismu. Kaj mi p ra v i?  „Sodba brez usm il jen ja  bo p r iš la  čez 
nje, ki u sm il jen ja  ne poznajo .11 In zopet: „Ne sodite, da ne bodete 
sojeni.“ ln čuj, zopet glas Sinu božjega n a  gori: „Blagor usmiljenim, 
ker  bodo usm iljen je  do seg l i!“

Kako čudožne besede! Božje besede!



Ali p a  odprem  W ilde ja  in p reč i tam  oni na jčudov ite jš i  k it ici 
njegove „Balade o kazniln ic i  v R ead inqu“ — žal, da  je ne m orem  
b ra t i  v izv irn iku , a  še letos p r ičnem  z angleščino.

Und wenn im Gefiingnismauer und Hof
ein Menschenherz zerbricht,
dann is t’s, als brach ein Salbenglas
liber Jesu Angesicht
und fiillte die g ift’ge Luft m it I)uft
vvie Narden und Nelken dicht.

Gliicklich das Ilcrz, das brechen kann 
und Frieden gowinnt im Verzeihn!
Wie badete sonst die Seele sich 
von bangen Siinden rein.
Und n u r  in  ein gebrochcnes Ilerz 
tr i t t  der Erldser ein l

Ali niso te besede k ak o r  in sp ir i rane ,  k ak o r  iz sv. p ism a iz­
re za n e?  T ako  polne u sm il jen ja  so!

V vsakem  trp l je n ju  je  nekaj božjega. Zato je vsako trp l jen je  
posvečeno.

Nikoli se ne sm eh lja j te  brezčutno  in  škodoželjno trp l jen ju  
b ližn jega; n ik d a r  si ne dovolite  o n jem  nizkih, s irovih  opazk, n ikoli 
se ne no rču j te  iz njega.

K jerkoli s reča te  bol in  trp l jen je ,  bodisi v resn ičnem  življenju  
a l i  v knjigi,  posto jte  s svečano dušo, s spoštovan jem  v vseh m i s l ih : 
k e r  Bog je blizu . . .

« = ■ ■ ■ ■  ■ ■ ■. ^ = g »

Josip Lovrenfiič:

Iz težkih  ur.
Planino solnčno so moj dom in nanje 
spomin enak je lopi, rdeči roži, 
ki ji zefir v pomladni vočor toži 
nemir svoj in ji pravi svojo sanje.

Ko vtrudi v daljnem svetu me iskanje 
za srečo in obupa ostri noži 
mi kličejo trd6: O nikdar, odloži 
vso svojo hroponenjo — ker zaman jo! —

mi zacveto spomina roža: zrem očeta 
in mati ljubljena jo spet pri meni, 
ki z gloriolo mučeništva jo odeta.

In ni obupni misli več nobeni 
prostora v srcu. Volja jo razvneta 
v pogum : Z monoj svoj dan nase prikleni!



Fr. T rd a n :

Spomini na staro Recijo.
Pretek le  velike počitnice je prired il  geografski sem inar  d u ­

n a jskega  vseučilišča malo ekskurzijo  n a  Bavarsko, ki jo je  vodil 
geograf, profesor Oberhummer. Izlet je bil dom alega poučnega 
značaja .

Vtise, ki j ih  je prinesel pisec s tega potovanja, bi r a d  izročil 
zlasti b ravcem  d ijašk ih  krogov. V posam eznih  s likah  hočem pred- 
očiti k u l tu rn o  - geografsko lice s ta re  Recije. Ko se poslovimo od 
razva lin  Juvava, poletimo v duhu  h keltsk im  grobovom, si ogledamo 
šo tor D ruza in  T iber ija  te r  se pom udim o pri r im skem  limes-u, 
čegar sledov niso mogla izbrisati nit i  tisočletja. Donava, k i  je vi­
dela pohode divjih  Ilunov  in razn ih  germ ansk ih  plemen, nas  po ­
pelje od W eltenbu rga  do Kehlheima. „Befre iungshalle“ in sloveča 
„W alha l la“, ki d ruž i ta  v sebi p re tek los t  s sedanjostjo , n am  pa k a ­
žeta, kako  treba  navduševat i  l judstvo in  m u od mladosti vcepljati 
dom ovinskega duha.

Na razvalinah Juvava. Dne 7 juiija,

Okrog 10. u re  zvečer smo se poslovili od D unaja. Bilo nas  je 
20 po številu, med temi tud i en Jud. To ni sicer nič posebnega, 
jud je  so i tak  razk rop l jen i  po vsem svetu. V endar naš  Jud  zasluži, 
da  ga posebej omenjam. Lastnosti, ki označajo ves ta  rod, si je  on 
še v posebni m eri prilastil .  Ker je nočna  tem a zas t ira la  pogled v 
naravo  in v slikovite n iž jeavs tri jske  doline, je vzel popotn i plašč, 
ga razg rn i l  po kupe ju  te r  prosil miru. V Linču se sprevodnik i 
menjajo. Tako  nas  je m ora l dosedan ji  sp revodnik  p reds tav iti  no ­
vemu tovarišu, te r  nas  označil tako : „Tu so neke vrste  š tudentje. 
Pravijo , d a  gredo gledat, kako v A lpah vode teko in  kod stare  
r im ske  ceste vodijo, ko niti za nove p rav  ne vedo. Bog jim  daj 
pravo  pamet, ti jih  pa  pusti, na j-počiva jo ,  saj je šele 4 z ju tra j .“

Jud, ki m u ni u š la  nobena besedica, je brž g lasno ponovil ta 
zanim ivi dialog, se obrnil in počival dalje.

V na rav i  se je p rebu ja lo  ju tro ,  do lina  Salcahe se je vedno bolj 
krčila. Še pol u re  in pred  nam i je S a l z b u r g .  V ku p e ju  se odbijajo 
prvi žark i vzhaja jočega solnca. Jud, ki je šel prvi k počitku, je 
tud i prvi pokonci. K up6 se sp rem eni po lagom a v čitalnico. Eni raz ­
g r in ja jo  geološke karte, d rug i iščejo Salzburga po Baedekerju. Misli 
preh ite  v lak  in so že sp reha ja jo  pod lipam i sa lzburšk ih  drevoredov.

Naš prvi obisk je veljal št. 0 nasp ro ti  t rgu  „H agenauer“. Pod 
tem im enom  razum e v Salzburgu s ta ro  in mlado ro js tno  hišo Mo­
zarta ,  v k a te r i  je bil ro jen  27. j a n u a r j a  1750. V tre tjem  nadstrop ju  
te s taro  stavbo so n a h a ja  „Mozartov m uzej“, ki jo od 1. 1870 last 
„M ednarodne ustanovo M ozarteum “. Zbirko, bogato različn ih  kon-

51)



Slika št. 1. 
Starokrščanska 

svetilka.

Slika št. 2. 
S tarokrščan­
ska svetilka.

certn ih  ins trum entov ,  k ras i  lepo število Mozartovih pisem, m uzi­
ka l ičn ih  rokopisov  in  pa  g lava ra jn e g a  Mozarta. Glava je p r iš la  v 
muzej 1. 1902 po oporoki an a to m a  in  dvornega  sve tn ika  Josipa 
Hyrtla.

M ozarteum sto ji n a  levem bregu  Salcahe, n a  vznožju Kapuzi- 
nerberga. T a  del m esta  je že bolj m odernega  značaja . Dvo- in  več 
nad s tro p n e  hiše ločijo dolge, snažne ulice in mnogošteviln i zeleni 
nasadi.

Popo lnom a drugačno  lice nud i desni breg. Mozartov m ost nas 
popelje  v „Staro m esto“, ki leži na  podnožju  Monchsberga. Zazdelo 

se mi je, da  s to jim  pred  vhodom  v Du­
brovnik .  Ozke ulice in tem nosive hiše 
ti n a  vsak  k o rak  pripovedujejo  o slav- 

\ n ih  dneh Juvava. Na h išah  v D ubrov­
n ik u  je često opaziti beneškega leva 
ali kip sv. M arka ,  hiše v Salzburgu 
k ras i  podoba Matere Božje ali kip 
sv. Ruperta. Globoka, živa vera, živ in 
neusah l j iv  v ir  moči! — Levi del mesta  
je izmed na js ta re jš ih  m est v a lpskih  
deželah O bronki M onchsberga so bili 
ob ljudeni že v prazgodovinsk i dobi.

Rimski zgodovinopisec P lin ij S tare jš i im enu je  to p ra s ta ro  naselbino 
Vivanum, geograf Klavdij P tolomej pa  jo naziva  G avanodunum .
V okolici je bivalo m nogoštevilno ljudstvo, ki je trgovalo  s soljo. 
Po sporočilih  r im skili  e tnografov  so bili to A launi (solinarji) in 
Ambisonti, del T avriskov  ali Noričanov.

Za v la d a n ja  cesar ja  A vgusta  je postal G avanodunum  tudi po­
litično središče r im ske  uprave  tak ra j  Alp. Po p r izadevan ju  n e k a ­

te rih  cesarjev je napredova lo  mesto tudi v trgovskem  
oziru. Tu  je bilo križišče dveh g lavnih  trgov insk ih  
zvez: od severa proti ju g u  je pe l ja la  cesta, ki jo 

Slika št t vezala  Donavo z Adrijo, od zahodu proti vzhodu pa
Evharistična Jc vodila  cesta A ugsburg  - V irunum  (Gosposvetsko
riba. (Rimsko polje). D ioklecijan je obdal mesto z 7 u trdbam i, ki
katakombe.) so j ih  porušili  šele 1. 1870., ko so gradili  železnico.

G rajenje  u trdeb  na  severu  rim sko države je pom enja lo  pešanje  
in  po jem anje  r im ske  moči. Ko so zgubili R im ljani „limes“, je padal 
kos za kosom nekdaj neprem aglj ivega  r im sk eg a  kolosa.

Take misli iz davn ine  napo lnu je jo  opazovalca, ko s topa po 
ulicah „Starega m e s ta11 in n a e n k ra t  zagleda pred seboj n a  vznožju 
M onchsberga samoto (Einsiedelei) sv. Maksima. Po s ta rem  izročilu 
je bil to prvi oznanovavec blagovestja  na  raz rušenem  Juvavu. Za 
celico si jo izvolil sam otno  duplo v skalov ju  Monchsberga. Še danes 

. so  dobro ohran jen i  tr i je  vhodi v neko vrste  katakom be, k je r  so



s tanova li  p rv i benediktinci.  Na skalo  je nas lon jen  2—3 m visok 
zvonik. Majhen zvonček je klical dan  na  dan  okoličane h pokori. 
T ik  pod skalovjem  se razp ro s t i ra  pokopališče sv. Petra , s s taro  
cerkvico v sredi.

Č udna čuvstva  prevevajo  srce, ko zre ta  sam otn i kra j,  edini 
nepokvarjen  spom enik iz r im sko-k rščanske  dobe. Iz skale  je p r i ­
tek la  Izraelcem reš i ln a  voda, iz skale  je pognalo  brstje  sa lzburške 
k u l tu re  in  civilizacije. Ko je L e n a u  zrl to tu robno  tišino, se mu 
je izvil iz prsi pom em bni sonet:

O schOnor Ort, tlen Toten auserkoren 
Zur Ruhestatte fiir die miiden Glieder!
Hier singt der Fruhling Auferstehungslieder,
Vom treuen Sonnenblick zuriickbeschworen.

Wenn allc Schmerzen auch ein Ilerz durchbohren,
Dom man sein Liebstes senkt zur Erde nieder,
Doch glaubt es leichter bier: wir sehen uns wieder,
Es sind die Toten uns nicht ganz verloren.

Dor fremde VVandrer, kommend aus der Ferne,
Dom hier kein Gliick vermodert, weilt doch gernc 
Ilier, wo die Schonheit Hiiterin des Toten.

Sie schlafen tief und sanft in iliren Armen 
Worin zu neuem Leben sie erwarmon;
Die Hiumen winkon’s, ilire stillen Boten.

Zgodovinsko jedro, ki tiči v legendi o celici sv. Maksima, je 
težko izločiti. Sv. Maksim je m isionaril  v sa lzburšk i okolici v
1. 473—477. De Rossi, eden prv ih  poznavavcev s ta ro k rščan sk ih  u m e t ­
nos tn ih  spomenikov, meni, da je b ila  m a la  cerkvica pos tav ljena  
že v tre tjem  stoletju. Gotovo je, da  je v t istem  času, ko je zadal 
O doakar r im skem u k ra l jes tvu  sm rtn i  udarec, vzdihoval pod razv a ­
l inam i tud i Juvavum.

Mesto se jo n a  novo pomladilo  s prihodom  sv. Ruperta. L. 582. 
je dal g rad i t i  še danes  slovečo opatijo  sv. Petra ,  v ka ter i  so sto- 
lovali do 1. 1110. tud i poznejši sa lzburšk i nadškofje. Danes je  znan  
sam ostan  zlasti po d ragocenem  arh ivu . K njižnica sv. P e tra  vsebuje 
70.000 del, 451 rokopisov na pe rgam enu  in veliko drug ih  l i te ra rn ih  
ostalin. Rivši kolega, P. Str., mi je z veseljem pripovedoval o Ra- 
dicsu, ki se je ravno  tiste dni mudil v a rh iv u  in me povabil, da 
si o priliki n a tančne je  ogledam knjižnico, ki h ra n i  m ars ikako  
važno notico iz slovenske davnine.

Sam ostan  k ras i tud i lepa ro m a n sk a  bazilika, posvečena sv. Petru. 
Dolga je 63, š i roka  24 m. Nad ro m a n sk im  porta lom  je še dobro 
čitljiv pom em ben napis: J a n u a  sum  vitae sa lvandi:  qu ique venite, 
per  me tra n s i te :  via non  ost a l te ra  vitno. N otranjščino cerkve zaljša



16 o ltarjev  in  vrsta  znam en it ih  nagrobnikov. Posebno pozornost 
vzbuja grob sv. R uper ta  (582—623) in  spom enik  slovečega kom po­
n is ta  M ihaela I Iaydna  (f 1806).

Ker je bilo ravno  v ju l ijev ih  dneh, mi bo bravec oprostil,  ako 
povem, da se n a h a ja  poleg sam ostanske  cerkve daleč n a  okrog 
znan i „P eterske lle r“. Kleti za pivo so nam reč  eden g lavnih  znakov 
zlasti sosedne bavarske  prestolice in  večjih b a ­

v a rsk ih  mest. Špiralo- 
lično z rezana  redkev, 
kos dom ačega  k ru h a  in 
m erica  p iva  je p r i je tn a  
in cena malica.

Veličasten spom e­
n ik  s lavne pretek losti  
je s to lna  cerkev. Po 
m nen ju  veščakov je to 
ena  naj večjih in  naj po ­
polne jš ih  stavb, k a r  je 
u s tv a r i la  r en esan sa  na

i

Slika št. 4.
Noo v barki. 

(Rimsko katakombe.)

Slika St. 5. 
Mozes.

nem ških  tleh. T lor is  je (Rimske katakombe.) 

posnetek  bazilike sve­
tega  P e tra  v Rimu. Na m estu  sedan je  s tolnice je s ta la  že 1. 767. ro ­
m a n sk a  cerkev, ki jo je dal sezidati škof Virgil. Početn ik  današn je  
s tolnice je bil nadškof  Wolf D ietrich  (f 1617). O rn am en t ik a  cerkve 
ni bogata, v en d ar  slogu p r im e rn a  in  po lna  življenja. P ri vhodu  na  
levi stoji velik k rs tn i  kam en, vlit iz zlitin za zvonove (1. 1821.).

S tolnica se p o n aša  tudi z naj večjimi o r ­
g lam i v Avstriji.  Orgle im ajo  nam reč 90 
reg istrov  in 4481 piščalk. Izdelal jih  je 
m ojs ter  M atija M auracher,  k a te rega  izborno 
delo opevajo tud i  n a  K ran jskem  m ars ika te re  
orgle.

Na čase sv. R uper ta  spom in ja  ženski 
sam ostan  N onnberg, ki leži ob poti, vodeči 
n a  Monchsberg. V r im sk i dobi je stal tu 
tempelj M erku r ja  in  trden  grad, castellum.

Od sam o s ta n a  pelje n a  vrli Mdnchs- 
berga k t rd n jav i  „H ohensalzburg“ - „visoka 
steza“. Hrib M onchsberg nas  spom in ja  na  

l jub l jansk i  grad. Vzpenja se komaj 122 in n ad  Salcaho (542 / j i  nad  
morjem), a  je eden najbolj p r i l jub ljen ih  k ra jev  za tujce, ki p r ih a ja jo  
sem. Ko je s tal n a  M onchsbergu znani raz iskova lec  Aleks. pl. H um ­
boldt, je bil tako  prevzet te naravno  lepote, da je zapisal v svoj 
dnevn ik  k r i la te  besede: „Salzburg, Neapel in K onstantinopel so 
na j lepša  m esta  na  celem svetu.“

Slika st. o. 
Orfej, 

(ltimsko katakombe.)



Sedanje mesto, ki šteje z vojaštvom  vred  33.100 prebivalcev, 
je sam o pro ti  severozapadu odprto. Daleč n a  vzhodu se dviga pro ti  
nebu  Staufen, znan  po svojih  g rebenastih  p ira m id a h ;  ju g  zap ira jo  
Reitalpe in v p rav l j icah  opevani Untersberg, W atzm ann , visoki 
Goli in Tennengebirge ; prvi ža rk i  ju t ra n je g a  so lnca p a  se odbijajo 
n a  Gaisbergu. V ta  veličastn i okv ir  sega n a  severo-zapadu zelena 
b a v a rsk a  ra v a n ;  pose jana  s seli in  m alim i vasicam i se polagom a 
odteguje očem v ažu rn i  dalji.

Navpična e lek tr ična  vzpenjača (60 m visoka) nas  prenese z 
M onchsberga nazaj v mesto. Pot nas  je pe l ja la  v „Museum Carolino 
A ugusteum “. Muzej je  dal zgraditi  m estn i u ra d n ik  Vincenc Siisl 
1834. Ime je dobil po rad o d a rn i  zaščitnici cesarici K arolin i Avgusti. 
Znan je zlasti po o rig ina ln i razporedbi d ragocen ih  p redm etov  iz 
sa lzburške prošlosti. V pr i t l ič ju  je takozvan i la p id a r iu m -zb irk a  
r im sk ih  izkopin, ki so jih  našli  n a  podnožju  K apuzinerberga  in 
drugod. Prvo in drugo  n ads trop je  pa  h ra n i ta  bogate herbarije , 
zoološke, m inera loške  in  geološke drobce iz okolice te r  knjižnico, ki 
šteje 50.000 del, a rh iv  s s ta r im i rokopis i  in razne  dragocene listine.

Mikalo nas  je, ogledati si pobliže tud i desni del m esta  z v rha  
K apuzinerberga  (650 m nad  morjem, 230 m n ad  mestom) in  g lavne 
zanim ivosti tega  m estnega  oddelka. P a  k ra tk o  odm erjen i čas je 
zah teval tud i svoje. Ko je odbila  u r a  tr i  popoldne, smo se že vozili 
po bavarsk ih  tleh.

Hogumil C.orcnjko:

Klic pom ladi.
Ne slišite, 
kak polje prepevu, 
kuk pesem odmeva 
od daljnih goric? 
To vosne jo klic 
m ladini:

postane cekin —
Oj polje,
kaj ti si veliko srce, 
da rastejo nade 
iz tebe sladke, 
da kar ves žari 
se kinetu obraz ?“

„()j njiva žehti ruzorana, 
po brazdi koraka mi kmet, 
obraz mu je v zarjo odet; 
oj kmet, kuj danes si car V 
In soje pšenico - zlatico 
in tiho molitev šoptft, 
z molitvijo somo pokhulu 
v dobrotljivo brazde polja 
In zrnu srce 
so v boli razkolje 
in zrasto v klas,

Oj mlado moči,
ki zarja v vas spi, 
na dun, oj, na dan, 
pomlad jo že t u !
Kot kmet naš, tako 
sejmo šo m i !

Le v boli so evot porodi, 
v trpljenju lo sad dozori; 
na dan, oj ve mlade moči!



Dr. A. Breznik:

Besedni homunkulus.
II. G l a v a .

Kar vam  bom pripovedoval v nas topn ih  vrsticah, velja še za 
tiste čase, ko se je rek lo  lahko o človeku, da

Ptiče strelja z motovilom,
Njivo orje z dolgim šilom,
Travo grabi z votlim vedrom,
Ovco dere s pestnim svedrom.

Levstik, Zbr. spisi II, 12.

T a k ra t  se je  o m a rs ik ak i  s tvar i  d rugače  mislilo k ak o r  danes 
in tudi o človeku se je malo bolj p r im itivno  in p reprosto  govorilo
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kak o r  govorim o mi v naš ih  dneh. P red  5000—6000 leti tako daleč 
nam reč  sega zgodovina, ki jo beremo iz indoevropsk ih  jezikov 
še ni bilo vse sam o dražestno  in prelestno, k ak o r  govore sedaj 
naši  pesn ik i in pisatelji, temuč jo dal človek sebi in svoji okolici 
k rep ak  in m ožat izraz.

Oglejmo si tega  krepkega, postavnega človeka iz na js ta re jše  
dobe človeške zgodovino; oglejmo si našega  p ra s ta re g a  deda, oglejmo 
si Germana, Homana, Grka od v rh a  do pota! K akšna raz l ika  od 
sedan jih  mehkužcev I



Posezi najprej v njegove l a s e !  Mi govorimo o n jih  s tako 
mehkobo, da je j o j ; saj ste se sam i že večk ra t  izražali s S tr i ta r jem :

Pa oni svedrasti, rumeni l a s c i ,
Voljni in gladki kakor mišja dlaka. — Zbr. sp. VII, 39.

Kako p a  je govoril o n jih  p rvo tn i  č lovek? S tarem u G erm anu 
se je zdelo, k ak o r  da  bi imel lep kosem pred iva  na  glavi in se m u 
je zdela ta  p r im era  na jp r im erne jša ,  da bi zaznam oval z njo svoje 
lase. In res pom enja  nem ški H aar  prvo tno  isto k a r  n a ša  beseda 
„kosem p red iv a14. Tako  se govori o laseh; s tem se kaj povč! Mo­
gočne, dolge kodre  je nosil tud i s ta r i  Rimljan. Spoštovani so bili 
samo tak i  lasje, ki so bili tako veliki, da se je lahko veter ig ra l  ž n jim i; 
od tod ime n jih  besedi: crines, ki pom enja  stvar, ki se k ak o r  na  
ve tru  trese in ziblje! Tudi našim  s lovansk im  očancem so pogan ja li  
n a  glavi bu jn i kodri, k ak o r  kaže p rvo tn i pom en besede: las — 
nasta lo  iz vlas —, k a r  pom enja  k repke  poganjke, ki valovč po 
glavi.

Dragi, zdaj ti bo šlo pa  za g l a v o !
Morebiti se z ozirom n a  to, k a r  im aš v glavi, čutiš  užaljenega,

ko se te drznem  p r im er ja t i  s s ta r im i dedi in mi boš rekel:  „Kaj
im a m oja  glava z n jim i sk u p n eg a?  Jaz im am  več v petah, k ak o r  
pa  oni v g la v i !“ Saj to je pam etno, veš, da  im aš kaj v g lav i;  ali 
pomisli, da  se dandanes  že od k r a ja  vse p r iš teva  med m odre  glave, 
in zato je ta  reč že precej ceno izgubila.

Vsak srakopor jo modra glava
In b6rlez si kaj domišljava. — Stritar, Zb. sp. I, 60.

Zato se pa  čez ljud i n ik a r  preveč ne povzdiguj in ne viši nosu
s pesn ikom :

Po strani klobuk, pokonci glavo!
Pa kaj mi vse drugo je mar!

Stari  dedje take  ošabnosti niso poznali. O svoji glavi so imeli 
prav  sk rom ne  in  ponižne nazore. Dasi je tud i na js ta re jš i  Slovan 
dobro vedel, da  vsa  modrost,  vsa vednost, in vse misli in  vse, ka r  
je kaj bolj imenitnega, izv ira  p rav  n a rav n o s t  iz glave, vendar  temu 
delu svojega te lesa ni hotel dati kaj posebno baha tega  imena. 
Nasprotno, v im enu  za „glavo“ je s ta r i  Slovan n a rav n o s t  pokazal, 
da  se zanjo  ni n ikoli veliko brigal. Dočim je imel ostalo telo, 
zlasti po zimi skrbno  zavito, je nosil glavo g o l o  in se je  je n a ­
zadnje  ta  priimek, da  je gola, n a rav n o s t  prije l;  n aša  glava se je 
nam reč  g lasi la  v s tarili časih gol-va in to pom en ja :  goli del telesa! 
Sicer pa naše ime za glavo še n i  tako neumno, kak o r  so neka te ra  
d ru g a  imena. F rancosk i:  tfite in laški: te s ta t . j .  g lava in nem ški Kopf 
pom enjajo  prvotno: črepinja, lonec, buča, p iske r ;  jako  dober izraz, 
k a j?  T oda  za tiste čase ni to nič kaj posebnega, saj je znano, da 
je človekova č rep in ja  ali loban ja  mnogo narodom  res s lužila kot



posoda, iz katere  so pili. Tudi la t in ska  beseda za g la v o : caput, ki 
je is tega k o ren a  k a k o r  nemški Haupt, pom eni p rvo tno : črepinja, 
buča, lobanja;  isto izraža g rška  beseda: y.F<pah). Iz tega vidite,
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kaki učen jak i so tisti, ki glavi še sedaj p rav i jo :  buča, č rep in ja  itd.
O, ti nekaj vedo! V endar je pa  dobro, da  ljud je  splošno ne vedo 
več p ravega  pom ena za glavo, ker — vp rašam  vas, kaj bi bilo, ko

Sliku St. 9. Sn. Mnrla Mugglore v Rimu.

bi nekega  lepega dne za besede, ki so izpeljane iz besedo glava, 
začeli rab iti  p rvotnojši pomen. Tako  bi m ora l biti g lav a r  «»bučm an, 
č rep in ja r ;  g lavn ica  (Capital) -- kup  črepinj i t d . ! . . .



Grki im ajo  poleg že om enjene besede še eno besedo za g lava: 
to je moa, k a r  p o m e n ja :  najzgornejš i  del telesa. In to je res  g lava :  
Grki so važnost glave še na jp re j  spoznali. S lava j im !

V tem oziru smo Slovenci še daleč za s ta r im i Grki, ke r  mi 
glave še danes  ne znam o ceniti. P r i  Grkih in  R im ljan ih  je  nam reč  
veljalo, k a k o r  poje S tr i ta r :

„Quot capita, tot sententiao“
Vsak s v o j e  mnenje ima v Čisli!
Pri  nas pa, oj Slovenci, je 
Še hujše to : p e t  glav, š e s t  misli.

Poleg las im a vsak učenec še eno točko, k je r  se ga pouk  n a j ­
bolj prime, ki pa  je zanj — za učenca  nam reč! — večk ra t  usode- 
po lna  k a k o r  Ahileju peta! T a  s lavn i o rgan  je u h o ,  k i j e z a u č e n c a  
tem nevarnejše ,  čim večje je. T oda  so li imeli s ta r i  na rod i  večja 
ali m anjša ,  bo ljša  ali s labša  u šesa  k a k o r  mi — n am  jeziko ­
slovje ne more n ičesar  povedati, ke r  im ajo  vsi jeziki eno te r  isto 
besedo za uho ; povsod je eno te r  isto deblo. Iz deb la :  au s - f -k o n č n ic a  
je nas ta lo  naše  uho, ki pa  se je  glasilo n e k d a j :  au sos ;  potem je 
nas ta l  iz tega debla nem ški Ohr, k i  se je še v go tsk ih  Časih g lasi l:  
auso. Iz tega la t in sk i  auris , nas ta l  iz aus is ;  tud i g ršk i ovg, ki 
se je glasil nekdaj ousos. P r i  tej p r il ik i  se lahko  učiš, kako se 
ena  te r  is ta  p rv o tn a  beseda v razn ih  jez ik ih  — po prav i l ih  dotičnega 
jez ika  — sprem inja .  Rabi pa, dragi, svoje uho, k ak o r  ti n a ro ča  
pesnik S tr i ta r :

Uho je tudi dar z nebes:
Občutno, žejno hlagoglnsja;
Kosmatih no imej ušes,
Pisatelj, kakoršna so pasja. — Zb. sp. VII, 119.

P rihodnjič  bomo pogledali na šem u  s ta rem u  dedu v — obraz.

- t e

M. S tular:

Svetovne uganke.
(Konoc.)

Z adn ja  u g a n k a  sc g lasi :  „Ali jo vo lja  sv o b o d n a?“

M aterialisti  so trdili,  d a  ni. Po n jihov ih  nazorih  je vse človeško 
de lovan je  1« rezu l ta t  a tom skih  k o m b in a c i j : k ak o r  se a tom i vrte  in 
mešajo, tako m ora  človek delati. Vse njegovo delovanje  je določeno 
po fizičnih vzrokih  in vplivih. Človek se zaveda teh fizičnih vzrokov 
in vplivbv pod im enom  „močnejši nagibi,“ in da  bi bil človek le 
suženj m očnejš ih  nagibov!

T oda  o naši p rosti volji nam  pričajo:



1. N aša la s tn a  zavest. Zavedamo se, da  smo prosti, da se med 
s tvarm i, ki so n am  dane n a  izbiro, lahko odločimo za to ali ono, 
za to ali ono dejanje, da  lahko kaj s torim o ali pa  opustimo.
Is ta  zavest, ki n am  priča  o zaznavan ju  d rug ih  predm etov  in resnic, 
n am  p r iča  tu d i  o p rosti  volji. Ako bi to ne bilo res, bi ne smeli 
po tem  verje ti svoji zavesti sploh o ničemer, tud i tega  ne, k a r  vidimo, 
slišimo, beremo, okusim o in  sploh zaznavam o. Dvomiti bi m ora li  
nazadn je  celo o svojem las tnem  b iv a n ju :  smo li res n a  svetu  ali ne.

N aša zavest im a torej popo lnom a in  edino prav, ko nam  
p r iča  tud i to resnico, da  je  n a ša  vo lja  prosta.

V tej zavesti delam o sklepe in  n ač r te  za p r ihodnos t:  kaj bomo 
vse izvedli, kaj storili,  kaj opustili.

Vse to bi bilo nemogoče, ko ne bi bili p rosti  p r i  svojem od- 
ločevan ju  in rav n an ju .  Kako bi mogel delati načr te  in  sklepe o
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stvareh, ki niso v moji oblasti?! To bi se v resn ici rek lo : „delati 
r a č u n  brez k r č m a r ja 11.

Iz iste zavesti izv ira  kes nad  slabimi dejanji .  Čemu se kesati, 
ako  je m ora lo  tako  biti, ako  si m ora l  slabo ravna t i ,  in  ne d rugače?!

Vsak se kesa, ker  se dobro zaveda, da  bi bil lahko pam etno  
in  pošteno ravna l ,  p a  ni.

Nihče se ne kesa, dasi je žalosten, ke r  m u je s t re la  zažgala 
h išo ; ker  on ni gospodar  strele  in ji ni mogel odkuzati d rugega  
pota. Pač  pa  sc kesa, ako  si jo  je v p ijanos ti  sam  zažgal, ko je s 
pipo v us tih  v s lam o legel ln  tako  ogenj zanetil.  Zaveda se, da  mu 
ni bilo s ila  biti p i janem u in bi se bil lahko  izognil te nesreče, ko 
bi bil pam eten.

2. O svobodni volji n am  p r iča  sog lasna  sodba vseh ljudi. — 
Vsi ločijo med pravico  in krivico, čednostjo  in grehoto, zaslugo in



krivdo. In vsi p r izna jo  pravici, čednosti in  zaslugi pohvalo in  p la ­
čilo; krivici,  grehoti in  k r ivd i pa g ra jo  in  kazen.

S t e m 'p a  priznajo , da  je človek p r i  izbiri teh  prost, da  izbere 
k a r  hoče :  p rav ično  ali k riv ično  dejanje, se odloči za čednost ali 
za greh, se odloči za dobro ali za slabo. Ako bi to ne bilo tako, 
bi p rofesor lenega š tu d en ta  po kriv ici zm erjal z lenuhom, ke r  bi 
ta  ne mogel drugače, k a k o r  da lenobo pase.

Tatovom, morilcem, požigavcem in  sploh hudodelcem  bi se 
de la la  s zaporom  in sm rtno  obsodbo kriv ica, ako niso mogli drugače, 
k a k o r  da so kradli,  
morili, požigali ali 

počen ja li  d ruge 
hudobije.

Vse take  bi se 
po tem  m ora lo  za­
p i ra t i  ko t  bolnike 
v bolnišnice, ali 
ko t  blazne v b laz­
nice, ne p a  v ječe.
— A ljud je  dobro 
ločijo, kdaj je člo­
vek  n o r  in  n e ra z ­
soden  in  torej n e ­
odgovoren  za svoja 
b lazna  d e jan ja ;  in 
kdaj je hudoben, 
razsoden  in p ros t  
pr i  svojem početju  
in  torej odgovoren 
za svoja  dejanja.

Celo tisti, ki 
v teoriji  ta je  p ro ­
s to  voljo, jo p r i ­
znava jo  v praksi.
Naj bi le kdo kom u
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k repko  zaušnico,
ali m u uk rad e l  u ro  ali karkoli ,  ali ga d rugače  oškodoval ali razžalil,  
te r  se potem izgovarjal,  da  ni mogel d rugače  rav n a t i !  Tajivec proste 
volje bi bil s tem jako  m alo  potolažen. R az jarjen  in  ogorčen nad  
tako nesram nos t jo  bo zahteval zadoščenje  in  po ravnavo  krivice.

Volja je torej p ro s ta  in vsak, ki je p r i  zdravi pam eti in jasnem  
spoznan ju ,  je gospodar  svojih  dejan j te r  odgovoren zanje.

3. Da opustim o še d ruge  dokaze o prosti volji, navedem o samo 
še enega.



V saka m a te r ia ln a  s ila  se d& p rem ag a t i  z drugo  še večjo m a ­
te r ia lno  silo. Volja p a  se ne d£ p rem ag a ti  po nobeni sili vsega 
sveta. Človeka p ris il i jo  k  čem u lahko  z zu n an jo  silo, da  n a  zunaj 
kaj stori, a  v njegovi duši, v volji ga  ne m ore jo  pris il i t i  z nobeno 
silo. N asp ro tno :  čim bolj ga k čemu silijo, tem  večji je navadno  
njegov n o tra n j i  odpor. To je dokaz, d a  je  v o l ja  prosta, obenem  pa  
tudi, da  je vo lja  zm ožnost duha, ki se ne da  uk len i t i  od nobene 
s ile ; ne p a  n ek ak  re z u l ta t  a tom skega  v r te n ja  in  mešanja.

To je ob k ra tk e m  nekaj odgovorov n a  svetovne uganke. — 
M ateria lis ti  m ora jo  n a  vsa ta  v p ra š a n ja  molčati.  Ne vedo, odkod je 
svet in  človek, odkod njegovo življenje, m išl jen je  in hotenje. Še 
m an j vedo odgovor n a  v p ra ša n je :  čem u vse to in kam  vodi?

M aterializem  je  podoben sfingi, k i im a noge zakopane  globoko 
v pesek in  blato, oči p a  odp ira  š iroko in  slepo s trm i ž n jim i v svet, 
p o ln a  zagonetne, ta jins tvene, globoke slu tnje . Zdi se, da  p r is lu šku je  
povestnici narodov, da  opazuje  čarobni svet in  ga razum e, a v 
resn ic i  ne vidi nič in  ne sliši nič. Svet ji os tane  uganka .

 »

Andrej Uršič:

Navod za šahovo igro.
(Daljo.)

P o p r a v e k .  Diagram V.: dama d(5 je č r n a ;  diagram VI. dama al 
je č r n a ,  b8 pa bela. Rešitev diagrama V. jo pod črtico str. 98. Vrsta 4. 
str. 94 v sredi čitaj mesto pri meni p r i m e r i .  Dragi šaholjubi naj se ne 
jezijo preveč nad — stavcem, dasi bi moral vendar bolj paziti!

V končnih igrah, v katerih ima dama igro proti turnu z mulo 
podobo, skakavcem ali letuvcem, dobi le v ugodnih nastavili, po največ 
doseže remis. Posebno razpravo o dami proti letaven in turnu itd. so izšle 
v raznih Sabovih knjigah, časnikih itd. Ako ima črni s turnom le pešca, 
tedaj dama rodno dobi. Klasična igra Philidor-a je nastav diagram IX. 
Rešitev jo: l.DdS—h7-f- Ko7— e«; 2. Dh7—c7 T o5-c5 ;  8. Dc7—d8 Tc5—e5;
4. Dd8—e8 —j— KeB — d5; 5. De8 — c8 Te5 — e 4 - f ;  6 . Kf4 — f5 Te4— o5 |~; 
7. Kf5 f(S ToB —e4; (oko Kd4 sledi 8. Dc8 — c« itd.) 8. Dc8 —c8 Te4 — 06-J-; 
9. Kf(i — f7 To6 — e.r>; 10. Kf7 — f8 (beli kralj pride polagoma za črnega pešca, 
kateri jo s tem izgubljen.) Te5— e4; (ako To5 — eO sledi 11. Dc8 —1)3-}- 
Kd5 —e5; 12. Kf8 —f7 itd.) U.DcS — d 3 -f  To4 — d4; 12.Dd3-f5-{- Kd5 -  c4; 
18. Kf8 —e7 dG — d5 beži! (Ako Td4 —d5 sledi 14. DfB— c 2 -f  Kc4 —d4; 
15. Ke7 — o« itd.) 14. Df5— c 2 +  Kc4— b5; 15. Ko7 — dB in dobi,kar lahko 
sam najdeš. Ponavljaj to večkrat, da ti ostano v spominu vežbanjo s 
kraljem in damo. Pripomniti je k tem igram, da mora imeti dama kolikor 
mogoče prosto pot, uko hoče dobiti, in da so radi tega le nekuteri nastavi 
ugodni za to. R e d n o  d o b i  d a m a 1 o t e d a j , a k o  s t o j o  s r e d n j i  
p o š c i  n a s p r o t n i k a  n a  3. a l i  4. p o l j u  o z i r o m a  ( p r i  č r n i h )  
n a  6. u 1 i 5., t u r n o v i p o š c i  p a  n a  2., 4. a l i  5. p o l j u .  P r o t i  s k a- 
k a v č e v e m u  a l i  l o t a v č e v e m u  p e š c u  d o b i  le v i z r e d n i h  
n a s t a v i l i .  Proti mali podobi dobi dama vodno, kar no potrobujo po­



sebnega dokaza. Proti pešcu dobi pa dama le, ako še ni prišel na 7. polje. 
Ako je pa že tam, in zraven njega še kralj, dobi le tako-le: glej diagram X. 
nastav Philidor-a. 1. Dc8 — f5 -j- Kf2— g2; 2. Df5 — g4 -|- Kg2 — f2;
3. Dg4 — f4 —j— Kf2 — g2; 4. Df4 — e3 Kg2 — fl; 5 De3 — f 3 +  Kfl — el; 
6. Kb7 — c6 Kel — d2; 7. Df3 -  d5 -j- Kd2 — c2; 8. Dd5 — c 4 - f  Kc2 — d2; 
<J. Dc4 —d 4 -f  Kd2 — c2 ; 10. Dd4 -  e3 Kc2 —dl; 11. De3—d3 +  Kdl —el; 
12. Kc6 — d5 K e l — f2; 13. Dd3 — d2 Kf2 — fl;  14. I)d2 — f4 +  Kfl — g2; 
15. Df4 — e3 Kg2 — fl; 16. De3 — f3-f- K f l — el; 17. Kd5 — e4 Kel — d2; 
18. I ) f3—dH — Kdl  — el;  19. Ke4 — 13 in dobi. Preigraj to ponovno in 
prepriCal se boš, da ne dobiš proti pešcu turna ali letavca!

Rešitev nalog v štev. 3.:

Naloga 48.

1. Kd7 — c6 2. c7 — c8T 3. Tc8—a8+ 1.
K a8 — a7 Ka7 — a6

Naloga 49.

1. fl7 — fl8T 2. Tg8—a8 ^ 
Kal — a2

1. Se4 — c5 2. e2 — e4; Th5;
DXc5 KXc5 Td4; Dd4^
SXc& c7 —c(>

Naloga 50. Naloga 51.

1. Dh5 -  dl 2. L, D, T, P*

Diagram IX. Philidor. Diagram X. Philidor.



Drobiž

Rešitev zadnje naloge za zemljepisce.

&
Rešitev ugank v 4. štev. »Mentorja«:
1. Vrabcu je najbolj podobna — vra- 

bnlja.
2. Ako gro nad 00 let s ta ra  ženica čez 

jubilejni most v Ljubljani, im a n a  lovi 
roki — pet prstov.

3. Ako so trijo osli v hlevu, jo na j­
pam etnejši izmed n jih  — najm anjši, kor 
druga  dva sta  v e č j a  osla.

4. Toliko oči, kolikor jo dni v lotu, pri­
nese n a  svot tisti, ki so rodi 2. januarja .

5. V nobeni d e ž e l i  še ni divjala — 
morska bolezen.

Uganko so prav rodili: Breznik Kr., I., 
H ojkar Josip, I., Kožman Viktor, L, iz 
Št. Vida nad Ljubljano.

Rešitev zgodovinske uganke zadnje 
številke »Mentorja«:

Prod Rimom je zaklical Atila, tlasi no 
v posebno klasični latinščini, tako-lo: 
»To toro, Homa, maiiu nuda, dato tola. 
latete!«



Uganko so rešili: S. Adamič, VI., Ma­
gušar Valentin, II., Raznožnik Jan, II., 
Breznik Fr., I., H ojkar Josip, I. — vsi iz 
Št. Vida; Štrukelj Jos., Komljanec Janko 
iz Novega mesta.

Uganka: Kdo sm o?

Štirje smo bratje mi, čudna družina! 
Vsak izmed nas  je visoka zverina.
Kdo nas pozna? Ah, vse se nam  klanja! 
Slovnica vsaka nam slavo oznanja.

Rep ima prvi, ki z n jim  se postavlja; 
Vtis on n a  vsakega dober napravlja,
Z glasom izkaže mu čast, kdor ga vgleda. 
Vendar mu tolika čast ne preseda!

Drugi pa vedno le s kolom nastopa. 
Toda ne vstrašite se, ker  no — ropa! 
Kliče pa vendar pred njim  vsak in viče, 
Le da pred kolom se nihče ne vmiče.

Tretji čudakar  v obliki je zmije.
Kadar n a  mestu on svojem se vije, 
Vsak se le čudi in vse povprašuje,
Kakor da jim jo na  svetu vse tuje.

Zadnji kot klopčič je, male oblike, 
Vendar prišteva se rad med velike. 
Vsakemu on so po robu postavlja, 
Mislim in govocom konec napravlja.

V lepem z vsemi Sivimo mi miru,
Le s6 študenti smo večkrat v prepiru. 
Vendar pravica n a  naši je strani,
S tinto rudočo profesor nas  brani.

(Rešitev uganke iti imena rešilcev v 
prihodnji številki.)

O p o m n j a  : Dva rcšilca bodeta po 
žrebu dobila lepi nagradi.

Esperantisti so imeli lani meseca av­
gusta  VII. m ednarodni esperantski kon­
gres v Antverpenu, ki jo bil mod vsemi 
prejšnjimi najbolj obiskan. Nad 1N00 ude- 
ležoncev jo prišlo iz 40 različnih deželA. 
Kakor ponavadi, se je udeležil tudi tega 
iznajditelj sam, dr. Zamenhof. Konstati- 
rali so, da  je prejšnji mednarodni jezik 
Volaptik popolnoma izginil, in sklenili, 
da  ne sine nihče izpreminjati Ksperanta 
po svoje, am pak le n a  kongresih, zato, da 
ostano po celem svetu isti. Letos pri­
rodo VIII. kongres, in sicer v Krakovu. 
Lvovski pomožni škof Ladislav Bandur- 
ski Jo obljubil, da  bo govoril n a  kon­
gresu. Na tem kongresu so bodo menda 
pokazali tudi slovenski esperantisti.

Kntollikl esperantisti pa so obhajali 
lani od 14. do 19. avgusta  II. mednarodni 
kongres v llagu. Zbralo se jih Jo nad 500

iz 15 različnih dežel. Italijo n. pr. je za­
stopal p. Bianchini, ogrski parlam ent je 
poslal svojega zastopnika v osebi dr. 
Giessweina. Z Filipinskih otokov je p ri ­
šel p. Escribano. Sprejeli so te-le reso­
lucije: 1. Združitev zapadne in vzhodne 
Cerkve. 2. Mednarodno varstvo deklet.
3. Svetovno apologetično društvo. 4. Skrb 
za slepce. 5. Mednarodni mir. 6. Skrb za 
izseljence. Vse to naj bi se doseglo s 
pomočjo mednarodnega jezika Esperanta. 
Resolucije so razposlali med svet v espe- 
rantskem  in latinskem jeziku. Ogrski od­
poslanec dr. Giessvvein jih  je povabil za 
prihodnje leto v Budimpešto. Bilo je 
sprejeto. Torej bo letos 1912 mednarodni 
skupni esperantski kongres in pa med­
narodni katoliški esperantski kongres v 
naši širši domovini (Krakov — Budim­
pešta). L. E.

Monte Pincio (glej sliko v I. številki, 
s tran  7.). S terase n a  vrhu Monte Pincio 
je najlepši razgled po večnem mestu. Nad 
vsemi poslopji kraljuje v daljavi va tikan ­
ska cerkev, njo ogleduje angelski grad, 
oziraje se n a  prostorno »Piazza del Po- 
polo«. Vidijo se skoro vse znamenitosti 
rimskega mesta, kakor Pantheon, Kapi- 
tol, Santa  Maria Aracoeli, Trajanov ste­
ber in drugo. Pravijo, da  je tu  eden n a j ­
znamenitejših in najlepših razgledov na  
svetu. Ze starim  Rimljanom je bil pri­
ljubljen ta  collis hortorum. Tu so se raz ­
prostirali Lucullovi vrtovi, last ene n a j ­
odličnejših rimskih družin. Tudi Sal- 
lustius je imel tu  svojo vrtove, k je r  je po 
cesarjevi smrti nadaljeval svojo zgodo­
vino. Zal, da  je postal ta  »košček raja« 
ža časa Messaline kraj zloglasnih orgij. 
Dasiravno je bil Pincio že rimskim ce­
sarjem priljubljeno sprehajališče, vendar 
je postal nanovo znamenit šele v začetku 
19. stoletja. Napoleon I. je preskrbel dan ­
danes tako znamenite nasade, in Mazzini 
je sprožil misel, naj so tu  postavijo do­
prsni kipi zaslužnih ita lijanskih  mož. 
Seveda so pri tem pozabili na  najzasluž­
nejše možo — rimsko papeže! Tu stojijo 
n. pr. Cicero, Virgilij, Savonarola, Gior­
dano Bruno pa tudi Manzoni, Leonardo 
da  Vinci, Michelangelo, Dante itd. Ne 
vem, kako bi se pogledali ti možje v slu­
čaju, da  bi začela njihova pljuča delo­
vati!



Zgodovinske anekdote. — Zbira prof. 
dr. V. Šarabon.

L a k o n i č e n  o d g o v o r .  Ko je 
špartansk i oddelek v tujini svojo nalogo 
slabo rešil, so Špartanci poslali to-le po­
ročilo: »Ne hodite n a  izprehod«; in ko 
je hotel makedonski kralj Filip m arširati 
skozi njihovo deželo in jih  prosil za to, 
so m u kra tko  odgovorili: »Ne«l

E v r i p i d e s  i n  A r h e l a o s .  Zna­
meniti grški tragik  Evripides je bil po­
klican k makedonskemu k ra lju  Arhelaju 
in ta  ga prosi, naj ga spravi pesnik v 
zvezo s kako osebo v svojih tragedijah. 
»Bogovi naj te obvarijo, da  bi bil kedaj 
p redm et žaioigre.«

Naše slike: Medtem ko slavi pogan- 
»ki Rim ostudno orgijo v bleščečih gle­
diščih, se čujejo pred mestnim obzidjem 
8—20 metrov pod zemljo zamolkli udarci 
krščanskega fossorja, ki pri brleči le- 
Sčerbi dolbe z rovnico ozka hodišča v 
rudečkasti lohnjak. Svetilka, ki nosi 
m onogram  Kristusov (slika 1.) ga izda, 
da je privrženec suporstitionis externao 
kakor bi rokel Tacitus. Isti Tacitus 
nam reč  poroča, da  jo bila Pomponia 
Griicina, soproga Plautija, ki jo cesarju 
Klavdiju podjarmil Britanijo, zatožena 
lota 58. po Kr. zaradi tujega prazno ver­
stva in da je potem 40 lot v vodni tugi 
nosila  le žalno obleko. Starinoslovci vi­
dijo v tem tu jem  praznoverstvu k rščan ­
stvo, v tugi in žalni obloki pa ogibanje 
gledišč in poganskih slavnosti, ki so bilo 
kristjanom prepovedano ter so mnenja, 
d a  je ta  Griicina istovetna s krščansko 
matrono Lucino, ki je žo v apostolskih 
časih ustanovila grobišče: coemoterium 
Lucinae. V tom grobišču, ki je del Kal- 
listovih katakomb, so n ah a ja  pomenljivi 
simbol sv. Rešnjega Telesa, ki ga kaže 
slika št. 2. Skrivnosti, katero ni smol 
cerkveni govornik javno in jasno pove­
dati, ni smel tudi katakombski umetnik 
jasno izraziti, am pak jo moral poseči k 
simbolu. Hiba, noseča v plotonem košku

posvečene kruhe in vino je simbol nekr­
vave daritve Kristusove. »Nihče ni bo­
gatejši kakor tisti, ki nosi v vrbovem 
košku telo Gospodovo in njegovo kri ▼  
steklenici.« Te besede sv. Hieronima na- 
migavajo na  šego prvih kristjanov, ki 
so namesto kovinastih sv. posod rabili 
koške iz vrbovih viter ter nam pojas- 
nuje simboličen pomen ribe s pletenim 
koškom n a  hrbtu. Podobne simbole im a ­
mo tudi za druge verske resnice in 
skrivnosti. Slika št. nam  kaže Noeta 
v barki, katerem u p rinaša  golob oljko 
m iru: simbol Kristusove cerkve, ki p r i ­
naša  narodom v sredo valovja življenja 
sveti mir. Slika št. 5. Mozes, ki prikliče 
s palico vodo iz skale: podoba naj višje 
cerkvene jurisdikcijo v njenem g lavar­
ju ; Peter  s palico, z znamenjem kraljeve 
oblasti potrka na skalo Kristusa in voda 
milosti priteče. Slika št. (>. nam prod- 
očujo Kristusa, krščanskega Orfeja, ki 
je s svojim spevom očaral kameno in 
drovesa, domače in tujo živali. Zmotno 
bi bilo, ako bi v katakombskih slikah 
iskali začetek krščanske umetnosti, ker 
so jasno kaže, da  s pogansko umetnostjo 
h ira  tudi ka takom bska umetnost, pač 
pa tiči v idejah, ki jih izraža priprosta  
um etnost v katakom bah, zarodek nove 
krščanske umetnosti, ki so je z elemen­
tarno silo začela razcvitati žo za časa 
Konstantina. Pričo temu pojavu so slike 
št. 7., 8., 9., 10., 11. Slika (št. 7. in 8.) no­
tranjščina in počolje bazilike sv. Pavla  
nam  kažo najkrasnojšo krščansko sve­
tišče na svetu; slika št. it. bazilika Ma­
rije Snožnico ali Maria maggiore, n a j ­
večjo Marijino svetišče v Rimu; slika 
št. 10. pa najčastljivejšo rimsko baziliko, 
mator vsob cerkva, t. j. baziliko sve­
tega Janeza v Lateranu, ki jo žalibog 
najbolj pokvarjena rimska bazilika; št. 11. 
pa, bazilika sv. Klomonta, je najbolj 
ohranjeno starokrščansko svetišče, po­
sebno drago nam  Slovanom zaradi naj- 
tosnojše zvozo s slovanskima apostoloma 
sv. Cirilom in Metodom.
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J u lija  Š to l* , L ju b lja n a
Prešernova ulica št. 5.

Jla jvee ja  za loga če v lje v
za gospode, dame in otroke. Športni čevlji iz naj** 
bolj slovitih tovarn. Pravi goiserski gorski čevlji.
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Prva slouensha ueletrgoolna

z železnino in s poljedelskimi stroji

Fr. Stupica, Ljubljana
marlje Terezije cesta Sleo. I
prlporoCa bogato zalogo raznoorstne Že­
leznine, sfaobnih potrebščin, sani, Izvrst­
nih drsalk, motorjeo, Železnih blagain Itd.

Najnižje cene In solidna postrežba I

Priporočljiva domača tvrdka!
Podpisani izjavljam v imenu stavbnega od b o n  M zidani« nore 

•erkve t Šmihela pri tniem berku, da je gospod

Rajko Sušnik, umetni steklar v Šiški
napravit v imenovani cerkvi enajsi novih oken, krasno in umetno ▼  
gotskem slogu, v sp lo loo  sadovoljnost In po smerni ceni tar ja »ato v 
svoji stroki v rad en najboljiega priporočila.

Za stavbni odbor:
V Š m i h e l a ,  IS. avg. 1000. Franfltlek Oabrtak, tupnt uprav.



urnim m t«i, n i  n um m mi i u sinit miši iim .
p n f Q  E D c n i  slikarja um  uleskarsiia lo istra  
D l u l d  L D L I l l l  Miklošičeva cesta 4, naspr. J i io D a " .
Pflmiala st mMiMIH U (.meustn in tn  E li  Ul i i i a i i  silni imlla.
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Knllgooeznlca »Kafol. Mikavnega druStoa" 
0 Ljubljani s t  prlpornCa

v Izvršitev vsakovrstnih knllflovešklh del.
Anilin« «»w zn a t«  popust. — — Solidna dilo, z rn tm  otnt.

f

Luka Vilhar, urar. L i l j a n  Kapilarna ulica štev. 4 §
svojo veliko is  bogato zalogo priložnostnih daril B

kit ure. verlilce, uhane, zapastnlce no nilulijlh cenat Za loiidno li totaa poitntbo ti laintl i
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posar Id IzdelovateU cerkvenega orodja In c 
posode, UubUana, Elizabetna cesta itev. 3

? o . 2 ^ r . « o m S S  cerkvene posode ln orodja ■U  |io  i i a f r tn  v p o l j u b ­
n em  »I b u . Staro p o a o d o  p o p r a v i  lo  p re n o v i ,  poarebri la p o i l a l l  v a e  po  p r iz n a n o  n a jn l t j l  c en i ,

JaaacinoaDciaaaaaaDDanoaonDDanoacjaaoaDaaDoaanaancjaaaaooanc

Ivan Kregar

Nizka cenal Priporoča u Velik n zaloga V zalogi im« tud!

trgouina s klobuki in čculjl!a  z  ploe, p MOV n, /n a -

Ivan Podlesnik ml., Ljubljana. Stari tra St. 10. s » »mio™..

priporoča aro]« bogato zalogo

šolskih in pisarniških potrebščin,
kakor i ram orntn l papir, m ik a ,  notar«, rasno zapisnika, kopirno knjigo, 

la  pisarn Uka mapo, pisala, radirko, črnilo, gami, tlntnlke, ravnila, 
trikot«, lastila, barve, čopiča, ramo vratne razglednico ln devoclJonaUJa.


